DEPUIS
· Pour exprimer la durée d'un événement en français, sont employés « depuis» et « pendant». Il est employé avec un verbe dans le présent pour parler d'une action qui a commencé dans le passé et continue dans le présent.

                                          
	Depuis quand étudiez-vous le français ?  
	¿Desde hace cuando estudias francés?

	J'étudie le français depuis 3 ans.
	Estudio francés desde hace 3 años

	J'étudie le français depuis 1998.
	Estudio francés desde 1998


· Depuis peut également être employé pour indiquer une action qui se produisait (dans l'imparfait) quand il a été interrompu par une autre action (dans le passé composé).

	Depuis quand dormais-tu quand je suis arrivé? 
	¿Desde hace cuánto dormías cuando llegué?


Bibliographie:http://french.about.com/library/prepositions/bl_prep_depuis_vs_pendant.htm

 ÇA FAIT
· Ça fait, à différence de « depuis », est toujours employé au début d'une phrase. 

	Ça fait un an que j'enseigne le français
	Hace un año que enseño francés

	Jean, ça fait longtemps que tu enseignes le français?   
	Jean, ¿Cuánto tiempo hace que enseñas francés?


· Ça fait ...que, peut de temps en temps être trouvé à l'avenir (ça fera...que) :

	Jean, ça fait combien de temps que tu connais Marie?   
	Jean, ¿Cuánto tiempo hace que conoces a Marie?

	Ça fera deux ans demain que je connais Marie. 
	Mañana hará dos años que la conozco


Bibliographie: http://french.about.com

IL Y A
· Il y a est l'une des expressions les plus importantes dans la langue française. Il y a est souvent suivi d'un article indéfini ou d'un nombre + d'un nom.

	Il y a un chat dans la voiture. 
	Hay un gato dentro del coche 

	Il y a des enfants là-bas.             
	Hay niños allí

	Il y a deux choses à faire
	Hay dos cosas que hacer

	Il y a quelqu'un à la porte.  
	Hay alguien en la puerta


· Pour employer il y a dans une construction négative, placez « n' »  devant « y » et « pas » après  « a ». Notez que l'article indéfini changera par cette construction négative. 
	Il n'y a pas de chat dans la voiture
	No hay ningún gato dentro del coche

	Il n'y a pas d'enfants là-bas
	No hay niños allí


· Pour faire une question, vous pouvez employer est-ce ou faire l'inversion.

	   Est-ce qu'il y a un chat ?                     
	¿Hay un gato?

	    A-t-il d’enfants ?                                            
	¿Hay niños?


·   Afin d'employer il y a dans un autre temps, on peut conjuguer le verbe avoir 

	Il y avait un chat                      
	Había un gato

	Il y aura des chats                    
	Habrá gatos

	Il n'y a pas eu de chat               
	No ha habido gatos


BIBLIOGRAPHIE: http://french.about.com/library/weekly/aa042200.htm

